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ABSTRACT

The article on a monographic basis there are studied the semantics, composition, stylistic
functions of antonyms in modern Karakalpaks language. There are elucidated, the causes of
the appearance of the antonyms, their associated with synonymy, composition, polysemy,
phraseological phenomena in the speech process. Paradigms of difference-based and
single-rod antonyms are revealed. It is indicated in which parts of the speech that antonyms
tend to be strained, reasons for their occurrence. It is found out in which cases in the works
of art the antionics perform the functions of the antithesis, the oxymoron, the contextual

antonyms, the antonomical cohesion, the enanthoseemia, and etc.

KEYWORDS: Antonyms, Synonymy, Polysemy, Enantiosemia, Antonymic Derivation,
Morpheme Composition, Antonyms-Nouns, Antimonimical Adjectives, Antonyms-Verbs,
Antonyms-Adverbs, Antithesis, Disjunctification, Amphithesis, Diathesis, Synaecosis, Alternative,
Contextual Antonyms, Antonymic Cohesion.
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INTRODUCTION

Antonyms occupy a certain place in the vocabulary of any language. The meanings of antonyms
are opposite, basically, they absorb lexical units related to the same part of speech.

Although in the Karakalpak linguistics antonyms are not yet the object of special research,
general concepts are given about them in textbooks, manuals and some studies on the lexicology
and stylistics of the Karakalpak language.

The lack of study of antonyms in Karakalpak linguistics, the existence of incompletely resolved
aspects of the phenomenon of antonymy confirm the need to study the chosen topic.

Revealing the reasons for the appearance of antonyms in the language, relations with words from
other lexico-semantic groups, species in composition, the study of their stylistic functions are
among the urgent tasks of Karakalpak linguistics.

Until today, in works on antonyms, species by their composition have been studied in most
cases. In the studies, more attention is paid to the semantic structure of antonyms in the
Karakalpak language, attempts were made to define the expression of sememes and seme
lexemes by antonyms.

The concepts of antonyms in the Karakalpak language were first given in the work of E.
Berdimuratov "Lexicology of the modern Karakalpak language" (Nukus, 1968). Especially, in
his monograph "Development of the Karakalpak vocabulary with the development of functional
styles of the literary language" (Nukus, 1973), the attitude of antonyms in in the Karakalpak
language to parts of speech, with the help of examples, their stylistic application in works of art
was analyzed and scientific conclusions were drawn.

Antonyms in the Karakalpak language are also studied in the articles of M. Kudaibergenov. His
article “Berdakh - a jeweler of the word” deals with the antonyms used in the works of the
classic of Karakalpak literature Berdakh, the peculiarities of their application, the tasks of
increasing emotional expressiveness and sensitivity. And also, in the article "Antonyms in the
Karakalpak language" such issues as the phenomena of antonymy in the Karakalpak language,
their relation to parts of speech, composition are investigated. M. Kudaibergenov and T.
Bashirov compiled a dictionary, it was published in 1995. This dictionary is still considered one
of the main sources devoted to the problems of antonymy in Karakalpak linguistics.

Antonyms in the Karakalpak language were studied in a special article by A. Bekbergenov and in
his work “Stylistics of the Karakalpak language” (Nukus, 1990), they reveal the role of
synonyms in the formation of antonyms, the expression of antonyms by antitheses, oxymorons.
And also, in the work of M. Kalenderov “Grammatical, structural and lexical-semantic features
of synonyms in the Karakalpk language”, the connection between synonyms and antonyms is
investigated. And in the works of Sh. Abdinazimov, it is said about antonyms, and, since they
denote certain concepts, their use in the works of Berdakh and their relation to parts of speech
are revealed.

The introduction substantiates the relevance and necessity of the research carried out, its purpose
and objectives, describes the object and subject, indicates compliance with the priority directions
of development of science and technology of the republic, sets out the scientific novelty and
practical results of the study, discloses the scientific and practical significance of the results
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obtained, provides information on implementation in practice of research results, published
works and work structure.

In the first chapter of the article entitled “The connection of antonyms with other lexical-
semantic categories in the Karakalpak language and antonymic paradigms”, the study of
antonyms in general and Turkic linguistics in relation to synonymy, polysemy, enantiosemy,
antonymic phraseological units, antonymic derivations is analyzed linguistic phenomena.

There is a very close relationship between antonyms and synonyms, and they perform a mutually
defining function. To find the antonym of a word, we remember its synonym and, conversely, to
find a synonym, we use its antonym. For example, in order to find the antonym of the word
*kaHa, we recall its synonym Ta3a; to find out the synonym for the word 9331, we need to recall its
antonym kyuutd. Examples: ANmanbiH Ke3u COKbIp OOJIFaHBI MEHEH KYAQ Oup maza KemIup
enu (C.HypsimOetoB). JKana emum xom reHepauM, Oubl xem Oup ywmbitnacnan (KyHxoxa).
bynap 233unu xonainaiiasl, -neau buitoun (T.Kaiipimbeprenos). Kusteipran aTibl )KUTUT OHHAH
kyutiu xenau (A.lllamyparoB)

M. Kalenderov included the words conesi, ketiuneu, apmxoi, akblpeel, uzeu in one synonymous
row, and the words dacrenku, aoenku, ayeneu, 6ypwvinev, 6acianksi - in another. The following
antonymic pairs are formed from the words of these synonymous series: adenku-conawi, ayeneu,
OVPLIHEBI-COHEbI, OACIANKbL-COHRbL, d3€N2U-COHRbL, d0ENKU-KeUUHeU, dVeleu-KeliuHeu, Oaciankul-
KelluHeu, OypbiHebl-KeUUHeU, d3eleU-KeUuHeU, d0enKu-aKblpevl, aJyencu-axblpavl, OVpbIHEbl-
axwipevl, OACIANKbl-AKbIPEbL.

The connection of antonymy with the phenomenon of polysemy depends on the contextual
meaning of words, the use in a figurative meaning depends on its expressive-stylistic,
synonymous meaning.

In the study of polysemy, the desire to integrate together with lexical-semantic categories, i.e. the
study of the phenomena of polysemy, antonymy and synonymy as elements, microsystems of
one system is striking in a number of studies. Polysemous words can be antonyms in all
meanings, or only in one meaning. For example, the word ax in its basic meaning - the meaning
of color, will be the antonym of the word xapa. And also, in figurative meanings like “yax”,
“yaoan”, “masza” will be the opposite of the words “orcaman”, “xapam” - the figurative meaning
of the word kapa. Examples: On ax kekupek amam (A.A6mueB). OHBIH OWNaFraH Kapa HUMETH

omenre acrnajsl (T.XaamypaToB).

Antonymic opposition, basically, happens between words with different stems, and in
enantiosemy, the opposite is in the word itself, it is reflected in the context, i.e. connected with
what word is connected, in what grammatical forms it is expressed. For example, orcymuicka
AnbLY-AHCYMBICMAH ANbly, Kapwvl3ea anvly-Kapuizvih aavly. And also, when combining mempoza

9

munuy, the word munuy gives the meaning “rycny” and creates enantosemia.

At the same time, the use of one word in the sense of irony, meaning the opposite meaning, can
be attributed to enantiosemy. For example, Xa3uprunep meHeH oiiHama Oana, Onap xesu autvlk,
metuHeH daxa (I.Yusupov). In this example, phraseological unit and the word is used in the
meaning of irony, but gives an absolutely opposite meaning to its direct meaning.

In the Karakalpak language, phraseological antonyms are found mainly in two forms.
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First, by replacing components in phraseological units in other words. For example, amsi
WBIKMbI-AMbl OWMY, am U3UH CAAMAObI-am U3UH KYyp2amnaovl, auiblk MUHe3-myusblk MUuHes,
yMum emmu-ymMumuH y30u u ip.

Secondly, they are different in composition and structure. For instance,atisi oxvinan myyosi-
2ACOIbL 6OIMAODL, XAK HUllem-Xapam o, ayei Oacma-aKwblp COYbIHOA, 01U IPYAK-MUPU HCAH U JIP.

The richer the Karakalpak language is in phraseological synonyms, the greater the number of
phraseological antonyms. A similar phenomenon can be associated with the use of antonyms in
various functions.

In our opinion, in identifying phraseological units in antonymic terms, it is necessary to compare
their meanings, i.e. phraseological units, first of all, are distinguished by the peculiarity and
semantic integrity of the components. Indeed, the components of phraseological units lose their
original semantic and grammatical features. They, as part of phraseological units, express one
whole meaning. Therefore, it is advisable to compare the antonymy between phraseological
units, the semantics of their components, not separately, but to consider the lexical meanings of
phraseological units as a whole.

In polysemous words, also, members of the antonymic series cannot always perform the
antonymic function. Such phenomena are associated with the implementation of antonomical
relations, members of the word-formation nest of the opposite meaning. For example, there is no
need to prove that words owcac-2appul, bati-orcapivl, ak-kapa are antonyms, but at the same time,
the words orcacnvik-2appwinblk,  drcacapuly-Kapmativly, MypRAULLILIK-HISUKIUK,  OAULIbIK-
AHCAPILLILIK, azapwly-Kapaivly, akiay-kapanay equire proof that they are antonyms.

If we compare the word-formation nest in the Karakalpak language, controlled by a pair of
antonyms, parallel to each other, we can observe the following picture:

KYyYaHbly WFEI
KyYaHbIIII KaFbLIbI
KYYaHBILLIJIbI KAUFBIPBLY
KYYaHBIIIIBIPAK KalFbUIaHbLY

KYYaHBIIbI KaurblIbIPaK

KYyYaHJIbIPBIY KanuFbICHI
KYYaHTbIY KaUFBIIBUIBIK,
KYYaHBICBIY KalFbIPTHIY
KYYaHBILLIBUIBIK KalFbIChI3

KalFergan

KyYaHbIIITan
\ KauFbUIaHIBIPBIY

KalFbIPBICHIY
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Multi-core antonyms are used for two-way communication: a) according to the semantic
connection of the opposition between antonyms; b) according to the formal-semantic connection,
depending on the word-formation possibility.

In the Karakalpak language, multi-rod antonyms are divided into two-term 6aii-orcapaiel,
OQUILIK-JICAPILLILIK, TPEXWICHHBIC OeKKeM-a33U, OeKKemel-a33uiel, OekKemaey-a33uey,
uemovlpexuniennvle  Kaubl-KyyaHvll,  KAublibl-KYYaHblUbl,  KAUbLIbIPAK-KYYAHBIULILIDAK,
Katizviianwly-Kyyansry paradigms. The study identified models of different paradigms.

This section identifies six-term paradigms: orcac-2appsi, oicacmati-eappuvloati, caciati-
2appwiaail, 6axelm-0axviMCbI3NbIK, OAXLIMIbI-0aXbIMCHI3, OAXLIMABLIAPULA-OAXBIMCHIZNAPULA.

In the second chapter of the article "Morphemic composition of antonyms in the Karakalpak
language", the types of antonyms in composition, relation to parts of speech are highlighted,
antonyms of nouns, adjectives, verbs, adverbs are studied, and divided into groups. The occupied
place of antonyms in the process of speech is revealed.

Antonyms in the modern Karakalpak language in composition can be divided into the following
groups.

1.Antonyms derived from stem words: xeon-as, ken-kem, y3ak-dicaxvii, axk-kapa W Ap. 2.
Antonyms formed from base words and from words with a word-forming affix: axmax-axwiinol,
CYNIbLY-COIKbLACHL3, 233u-Kyuiiu etc. 3. Antonyms formed from word-rams and from compound
words:kez orcac, kyakunuy and others. The dissertation revealed 23 types of antonyms in
composition.

When analyzing the relationship of antonyms in the Karakalpak language to parts of speech, the
phenomena of antonymy were revealed among nouns, adjectives, adverbs and verbs. Especially,
among adjectives and adverbs, antonymy functions very actively, this is due to their semantics.
And also, in the Karakalpak language and among some pronouns and exclamation sentences
there are antonyms: auay-msinay, mom-meme-meoeme, xcum-kyuwiko and others. But, since this
phenomenon in the indicated parts of speech occurs only among some words, they did not dwell
on them separately in the study. In this chapter, basically, the types of antonyms in composition
were studied within the framework of a noun, adjective, verb and adverb.

In the composition of a noun, the phenomenon of antonymy occurs very often. Noun antonyms
in the Karakalpak language express mutual opposing relationships.

1. Antonyms-nouns expressing the relationship of people: odoc-0ywnan, asaiiun-scam etc. 2.
Antonyms-nouns expressing the concepts of social life of people: oaiinvix-kombazannvix,
MOJMUBLIBIK-COKWbLILIK, - etc. 3. Antonyms-nouns expressing concepts related to the
psychological state, behavior, character of people: waonvix-gaiievl, caoanvik-xaiiapavix etc. 4.
Antonyms-nouns expressing opposite concepts associated with any period: eckunux-scananvix,
synoimavik-epkunaux and others. The study singles out antonyms-nouns by meaning into nine
groups.

By lexical meaning, adjective antonyms in the Karakalpak language are divided into the
following groups: 1. Adjective antonyms, meaning features peculiar to people; 2. Adjective
antonyms, meaning the peculiarities of animals; 3. Antonyms-adjectives, meaning features
inherent in things; 4. Adjective antonyms, meaning common signs for people, animals and
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things. Each of the listed groups within themselves are divided into several subgroups. The work
on each of them was stopped separately.

Are adjective antonyms formed from different stems? Can words be antonyms 6Oaxsimibi-
baxvimcor3. Having studied this issue in depth, we believe that with the help of affixes -zs1/-11,
-cv13//-cu3, buil, Ha, Ha antonyms appear. Antonyms formed with the help of these means should
be conventionally called grammatical antonyms. It should also be noted that with the help of
these affixes, not every word can become an antonym. For example, the words odanmepau-
Odanmepcus, Kumanivl-kumancwsi3 are not antonyms. “Observations have led to the idea that one-
root derived words can form an antonymic series only if they mean mutually opposite identical
concepts or lexical meanings. Such synonyms can be proved with the help of translation through
the leskic unit ”. This means that antonyms are formed from words that fit this norm.

In antonymy, antonyms-verbs occupy a special place. The formation of antonyms among verb
words is inextricably linked with antonyms-adjectives and antonyms-adverbs. For example, since
the words orcac-2appul, 6ati-kombazan, mes-acme among themselves are antonyms, and words
such as orcacapery-xapmativy, oativiy-kambazaniniacwy, mesiecuy-acmennecuy formed from
these words have antonymic meaning. In addition to these, words meaning actions in the
opposite direction, like  kupmex-wwviknax, (xcoxapviza) wwbiknax - (memeuee) MmMYcCHex,
Jcviiunanmax — mapkamax are included in a number of antonyms-verbs.

According to the lexical meaning of antonyms-verbs in the Karakalpak language, they can be
divided into the following groups: 1. Antonyms-verbs expressing movement in the opposite
direction: xenmek-kemnek, Kupuy — wwiebly etc. 2. Antonyms-verbs associated with the state of
objects: wicvimuIy-cyyeimoly, Kyuenuy-nacetiuy etc. 3. Antonyms-verbs, states and relationships
inherent in people: xkynuy-orcoinay, scacapwiy-gapmatuivly and etc.

In antonyms among verbs, the question arises: are antonyms formed with the help of affixes -
ma//-me, -oa//-6e, -na//-ne. We know that with the help of these affixes, negative verbs are
formed. Can affirmative and negative verbs become antonyms? While some researchers consider
them not antonyms, others consider them to be separate types of antonyms. In Uzbek linguistics,
this 1ssue was deeply and comprehensively studied by R. Shukurov and proved the possibility of
forming antonyms from the verbs of the affirming and denying types. But, with the help of
specific linguistic facts, he shows the impossibility of forming antonyms from the predisposed
form of the verbs of the affirming and denying types. We join the opinion of R.Shukurov.
Indeed, affirming and denying forms of the same row can be antonyms between each
other:oxbiean-oxbimaean, nucken-nucnezet, kenuckeHn-kenucnezen and etc.

In the course of the research, we were able to distinguish the following types according to the
meaning of antonyms-adverbs in the modern Karakalpak language: 1. Antonyms-adverbs
associated with the state and way of performing an action: me3z-acme, docrapwa-oywnaniapua,
MaxcoOyputi-vikmuiapavl etc. 2. Antonyms-adverbs, meaning the amount of action or feature:xen-
as, apmuik-kem, moavi-6oc etc. 3. Antonyms-adverbs, meaning the time of action or sign: xeue-
Oyeun, OypuiH-xa3up, a0en-coy etc. 4. Antonyms-adverbs, meaning continuity and permanence of
action:xyHous-myHoe, Kvicol-acasvl, azanavi-kews and others. Eleven types of antonyms-adverbs
are indicated in the work.
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In the third chapter of the article, which is called “Stylistic functions of antonyms in the
Karakalpak language”, the expression of anonyms in various stylistic functions is highlighted on
the example of works of different genres of Karakalpak poets and writers and others. Eleven
types of antonyms-adverbs are indicated in the work.

In the third chapter of the article, which is called “Stylistic functions of antonyms in the
Karakalpak language”, the expression of anonyms in various stylistic functions is highlighted on
the example of works of different genres of Karakalpak poets and writers.

. 1. X and Y: Om xoM cyy, nan XoM yy TaOBICTHI KaliaH, Tadkica aamai aTelp Oupak Meusiep
(U.YOcynon). 2. X u V: Epme menen kewunde (Kynxomxka). 3. X, but not Y: Anacwicein apThIK
annbl, bepecucun 6epren emec (bepmax). 4. Not X a Y:Oun xopxax emec, mapm, 02)Jicypex eKeH
(K.MambetoB).

Antithesis in the Karakalpak language is actively found among nouns, adjectives, and verbs.

The phenomenon of disjuncthesis among antonyms based on semantics is formed as a dividing
method.

And in the modern Karakalpak language, antonyms are used as a dividing figure. Two states are
striking here. First, separation means the impossibility of a simultaneous opposite phenomenon.
His model: either X, or Y, X or Y. For example,OHbIH 011 oiiiiaranbl dypsic Ta, OKUM Kame 1€
wbirap (A.IlaxparauHoB).

Secondly, the mutual separation of opposites weakens or disappears altogether. Here conditions
are created for the joint use of antonyms in this form and its meaning is reduced to a synonym
for the word 6apubup (A.A6mueB). Here are the words 6ap and 6apma are synonyms of the
word 6apubup, express expressiveness, imagery.

By means of the amphithetic method, opposite signs and phenomena are confirmed. Thus, a
phenomenon and a sign, and if there is a middle step between them, then it is also fully
embraced.

The stylistic connecting function appears due to the combination of antonyms. Therefore, it
covers both phenomena and both processes, after full coverage of stability, continuity,
generalization, it becomes synonymous with words myoamsei, yomme yaxeim, 6Gapu. Here
antonyms are used in pairs and mean one concept: Ileiinnmusan Oy3raH KaHCBI3JIBIK blLIaH,
Emnenbeiinu ene orcaxwvin-orcyyvixkma (U.FOcynoB). Makyn ces3nuH ken-aszwer koK (bepnax).
Kenmenu-kemnenu ce3 aitteiM, S Ounmeiimen tepuc kailtteim (bepaax). Such stylistic figures in
some cases are expressed through the syntactic models X with Y, X and Y: bup nem erxen
Maepvin, Mawpueix apacwiH, [leipak O6ep kynume meHuH xkapacbiH (bepmax). Te3mun con
viccoiea, cyyvikka, amka (M.HOcymoB).

Diathesis is used as a confirmation method of the middle, neutral sign based on the negation of
the opposite signs in works of art.

For the expression of inaccuracies in the character of nature, life, behavior and heroes, the figure
of neutrality is of great importance. The function of neutrality of antonyms is transmitted through
syntactic opposition not in X, not in Y, but between X and Y. For example: S xyakucu
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Keneennuxkmen 0e, st OUp o3u Kanaraneaunivikmarn 6a, bepanoaii TomeH Kapanasl (A.bekumoOeToB).
A canoa xox, s canada xox (Karakalpak folk proverb).

Cineciosis is one of the little-studied stylistic figures. In works of art, in mutual cooperation, it
performs the function of a stylistic figure of the movement. On the basis of syneciosis, there is
the opposite meaning, which is formed among antonyms. For instance,’Kok exum, 6ap 60a6M
KOMaJIFa KeJlJiuM, Opedu aTiiap MUHUI JoYpaHiap cypauM (OKUHUS3).

Changing movements and phenomena expressed through the method of alternation means the
interchange of places: ['a orcoiesinbin, roxu mypwin, Anra Kapaii sxymanaitman (M.FOcymnos). Here
are signs of quality, conveyed through antonyms orcwizeiisin, mypein, indicate an undulating
continuity of life. That is, in the above example, by means of an alternate, the continuity of the
joyful and sad days of life is given.

Oxymoron means combining words with opposite meanings, i.e. unconnected means a
combination of concepts, the joint application of which is impossible: XXurutke Oeprucus
eowwak 2appuiaap, AK anteiHibl enaud azamatiapsl (M.IOcynoB). Onu kekupex, mupu dcan
ceisIKIbl (A.LllamypaToB).

In the modern Karakalpak language, the word kezli, which appeared with the help of the
euphemization phenomenon, combines with the word syyr to form the form xesau coxwip, and
the word yaman combined with the word yashy is used in the form awana saxwer exen.

There are also words that cannot be antonyms in separate use in speech, but form an antonymic
meaning within a certain context. They are called contextual antonyms. For example: IlleHrenre
KOHFaH Oyn6unouy, LMk Kypisl conn 6onmac (bepaax).

Contextual antonyms are also formed through the use of the synonymous feature of the word. In
works of fiction, these types of contextual antonyms are very often found. Therefore, for the
most accurate transmission of thought, as well as to avoid unreasonable repetition of the word,
its synonyms are used. For example: Xomme TeH Ooiica uuxepu, ThicKapbl 00Jbin Xuitya exure
6emune me? (K.CynraHoB).

Contextual antonyms are formed using words such as eeuiode, 6upoe, bupece, ne, samaca, axu. The
words used in such cases are combined with words meaning quality, repeated as part of one
sentence or as part of suitable sentences: JlyHbsia aaMHaH KYIUTUPEK AmMaca 933UPEK, aJJaMHaH
OaThIpBIpaK sAmaca KOPKarblpak, aJlaMHaH aKbUUIBIPAK AMAca HOMOMHUPEK, TYCHHUYH KbIHBIH
KOCTIaJIbl, @3repMenu Kancel makaykat 6ap? (T.KaunbepreHon).

Antonymic cohesion serves to ensure the opposite connection between the elements of the text
and is used between contact and distant sentences in the composition of the dictation in the text.
The term dictema means a collection of several sentences within the text, compiled on one topic.

Dictates, given their participation in antonymic cohesion, are found in the following types:

a) dictums that use antonymic cohesion throughout the dictum; b) dictums, in which sentences
taking part in the function of the center of meaning, introduction or conclusions, united by means
of antonymic cohesion; c¢) dictemes, in which, in antonymic pairs, the first component is used at
the beginning of the dictum, and the second component at the end of the dictum; d) the means of
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antonymic cohesion are similar in function to auxiliary ones and form the semantic units of the
dictum.

By means of antonymic cohesion it is possible to compose a sentence that stands at the beginning
of the dictema. This sentence serves as an introduction to the next note. With the help of
antonymic cohesion, you can compose a sentence that stands at the end of the dictum and, by
meaning, performs the function of inference. This proposal is the logical conclusion of the
previous note. For example: in I.Yusupov's poem "Difficult and Easy" there are the following
lines: AKTpucaHBIH CaxHaJaH KETUYH, XOMEJApIbIH aTTaH Tycuyu, [lapaxopablH armatiman
neyu, Kouivin HOpce ycbl yiieyu. AKMakiapJpl Makran ceuyietuy, TWIMH MEHEH KaKChUIBIK
etny, Kucunepre akpu1 yilpetny, Aycam HIpCE yChI YIIEYH.

If in the last line of the first verse the word is used difficult, then in the last line of the poem its
antonym is used easily. Thus, we see that the antonymic pair kwusin-aycam performs the main
function in creating a poem.

One of the main conditions for the transition of words with a direct meaning to words with a
figurative meaning for the formation of paired words, parts of which are in antonymic relations.
Also, one more condition for the formation of such words: its pairs should be widely used in oral
speech. For example, az-xen, yaken-kuwu, sgcaxcoi-socaman, key-map etc. Examples: byn nyHbs
key 6e, mapma, Oinan monucun Owimenum (bepnax). Azavi-xkonau aOblpaiinaH, Y3reHAcHCEH
ryaepunau (M.FOcynos).

In the Karakalpak language, antonyms used in the form of paired words consist of words
denoting the following meanings:

1) a) verbs denoting actions in the opposite direction form paired words in antonymic
relations:xkenou-kemmu, Kupou-ublkmol, 6aposi-kenou etc. For example: Keavenu-xkemnenu ce3
aiirteiM, Sl OGmimeiimen Tepuc KalTTeiM (bepmak). b) From words denoting physiological
opposite actions: eaun-mupunou, enrceH-mupuncer etc. For example: T'o ypwicwin, 9 orcapackan,
Mumnesune xaiipaaman (M.FOcymoB).

2) The following words denoting lexical meanings inherent in adjectives form paired words with
opposite meanings:

a) Words, the figurative meaning of which means a sign: Axam opra *xacnapra 6apraHja raHa
akmui-Kapanvl aibipansl. b) Words denoting a feature: He axwwl, tiamannsr kepaum, 3aMaH 1ien
antnanran exkeH (bepmak). ¢) Words denoting length and volume: y3ax-xwvicka, Kotiviy-cyuivik,
yaKen-kuwiu, oanvi-connsl and etc.: AKmamiaccam JeIUM KeYJIUM CaFblHbl, YHaTapMaH 0/1nbl-
coanwvl marbiHAbl (M.KOcymoB). ¢) Words meaning a state: orcac-2appul, doc-0ywnan and etc.

3) The following words with opposite meanings inherent in nouns form paired antonyms:

a) words expressing objects or things that are in a mutually contradictory state: 6ac-ask etc. b)
words denoting contradictions in social strata of society:

namwa-eeoet, obaii-kambazan etc. ¢) words denoting relationships in a contradictory state:cayai-
Acyyan, Keaum-Kemum, KUpUC-ulblebic, 6apbic-Keauc u Jap.

4) Adverbs denoting the following lexical meanings form paired words with opposite meanings:
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a) words meaning a certain side:anovi-Kelinu, acmvin-ycmun, apu-oepu, V3aK-JHCaKbii, OHbl-COJlbl
etc. b) words meaning quantity: a3-xken and others b) words meaning time: epme-xews, KyHu-
myHu and etc.

5) And predicatives 6ap, orcox used in pairs: Kpisimap xop Typiu MykKamFa AeHHN, bapoui-
JHCOKmMbl dpMaH KbuiraHblH Koiasl (M.FOcynos).

Consider paired antonyms in the Karakalpak language used in a figurative meaning: the
meanings of words wiccwi-cyyuix. a) Keynun cyyeix 6omca, siccviiapoa na, Kumuyp oupeynepau
touaeipa Oacmap (M.FOcynoB). blccviiapea xyiun, cyyvikka Katbil, CoJl KEKKe KaWbIHHBIH
acteiHaa TypceiH (M.FOcymo). 6) KaHmanaHn-KaHIa siccwi-cyybix KYHIACPAN OaChbIHAH OTKEPIH.
Te3nuH ceH bicchiFa, cyybikka, amka (M.FHOcymos). B) Kapraliranma ara-aHaHbIH blCChl-
cyybleblHan Xadap albly Mep3eHTTHH Ya3bIdachl.

Paired antonyms in a sentence perform the function of any part of the sentence. And also, new
words can be formed from them with the help of word-forming endings. In such cases, the
derivational ending mainly falls on the second part of the paired words, as well as on both parts:
HCAKBIH-IHCLIPAKIIBIK, UPUTU-MAUOATbL, a3nbl-konau and etc.

In Karakalpak proverbs, the phenomena of antonymy are found in the following forms:

1) In both parts of a complex sentence, the opposite meaning is given through the use of
antonymic words. For example,“/Kakcer xaTbin Oenrucu, bourrapbl Kpuiap Tepunu, Kamau
KaTblH Oenrucu, Kapeiznap Kpuiap epunu’.

In works of fiction, not only lexical antonyms, but also semantic antonyms in complex sentences
form an antithesis. “XKanrp3 yitnug mamazel xerce ne, mabdazvl xernec”’. The words Tamak and
tabak in this example, taken separately, they are not antonyms, it is in this example that it
performs the function of a semantic antonym.

2) Endings -cwi3//-cu3, forming an adjective by meaning denotes the opposite meaning to the
endings -zw1/-1u. For example, “Ap-namviccoiz OONBIY MOCIUKKE NOpEK, Ap-Hamvicibi OONBIY
caynar KeTepuy’ .

3) In simple sentences as part of a complex sentence with affirmative and negative words,
denotes the opposite meaning. Negative meaning is conveyed by an imperfect affix -ma//-me,
words ok, emec: “T'uneH namcu3z xxpiitnansin, bup axwiine ep 6oamac’.

4) Combinations with opposite meanings in parts of a complex sentence create an antithesis. For
instance,“byraHbiH €31 KapTaiica na MyWH3u KapTaiimac, JKakChIHBIH ©3M KapTaiica Ja ce3u
Kapraiimac”.

5) By repeated use of opposite parts of the sentence, an antithesis is formed. In such cases, the
places of the parts of the sentence in complex sentences change. For instance, “Kakcsl ucnecey
aCBIHJIBI kKepceH, XKaMaH ncieceH OachIHIIBI )KEpCeH .

In the Karakalpak language, antitheses are used not only in the composition of a compositional
complex sentence, but also in subordinate sentences. The following relations are striking
between the parts of the subordinate sentence formed using the antithesis:
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a) Between the subordinate parts of the sentence formed with the help of the antithesis, a
conditional meaning is highlighted. Examples: “Enre en xocbuica noyner, Ennen en kerce —
muitHer”. 0) “YiuH Tap Oosca na, KeyinuH KeH OoJChIH”. B) “ANIBIH OH OecH JKapbIK, OH OecH
KapaHrbl .

Thus, in simple sentences with opposite meanings in the composition of some complex sentences
in the Karakalpak language, there are phenomena of antithesis. This situation shows that the
phenomenon of language antonymy belongs not only to the lexico-semantic tier, but also occurs
in all hierarchical levels.

Drawing conclusions, we can say that antonyms are a semantic category that occupies a certain
place in the vocabulary of the Karakalpak language. Their comprehensive study is of great
theoretical and practical importance.
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